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3flPflBTs H CHJlEHb U,EHTFb 

OHeBHAHO e, ne Hatueio ABH>KeHHe ce Hy>«Aae orb 3Apasa opraHH- 
soBaHOCTb. H He caMo TyKb y Hacb. StestBaib ce rjiacoBe h npoeKTH aa 
npeopraHH3HpaHe HamaTa Me>KAyHapoflHa : opraHH3auH5t. 

^OpMflTa^Ha p^vKOBOACTBO ABHmeHHeTO y Hac*b K3T0 He AH e ufcjtb 

3a ApyrHrk. M Internacia Centra Komitato Bb okp^>khoto ch Ks 56, Ka3aa 
Nia deziro tamenj[devas esti la kreo de konstanta centro en ĉiu lando, 
kiu direktas, gvidas, regulas la agadon por EsperaHto kaj mem certigas 
'a ĉefan! laboradon“. ABHmeHHeTO He TptĈBa Aa ĈJRAe JnoujKaHO ort BbJi- 
HHit hq c/iyMaĤHOCTbTa. Ho <j>opMaTa caMO ne e AOcrarbMHa. 3amoTO He- 

HOAKpeneHH pjRKOBOAHTe/IMT-k, KOJIKOTO M Aa CM AOĈpH Tfc — ABH>KeHHeTO 

fi ce naKb uj,e BbpBH cnyHaĤHo, cjreneuiKaTa, pHCKOBaHO. 

HacmnBaMe’ Bb HOBa t peuiHTejiHa enoxa. ft tsi h3mckb 3 cnnoreHH 

VCHJlMSt, HaCTOĤHHBOCTb H H<epTBH. 

MHHa B«Me BpeMCTO Ha ^AioĈHTencTBOTo"; 
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LJUBfl KflSflROVfl. 

m- P ^ 4 m 

L 1 B R O 


Surtablo mia pace KUŝas 
la iibro de vi alportita — 

Kaj Kiel homo enamita — 
ĝi mian Koron milde tuŝas. 

*. JL ^ ' . t - ' .r- 0* ^ ■■•1 " r -rnr* \ t t K 

: /’ t '''-•;*' -*p *' 

Mi tuŝas ĝin ridete, mi!de — 

•« . B r— .* " * . P 

eKsentas vian manon tremi — 

Kaj ĝi silentas, volas premi; 

Kareson mian gardas ŝilde. 

Folias mi la paĝojn blanKajn — 
el ili via voĉo sonas — 

Kaj sertas mi, Kontentrei<onas 
en liniar' ridetojn flanKajn. 

P 1 

Koketas via jibro Kara, 
sur ĝi la pala mano mia, 
dum premsufer’ de Y amo pia 

sin kaŝas en ĝi forte Kjara. 

• 

EI bulgara tr. HRIMR, 


i 


F fl B E L O 

• f 

* T ,, 

Kvazaŭ ĉarma kaj adulta princidino, 
bildo stranga de antmva sonĝ-fabel' ~ 
t\ - vespere vi KOKetas, blan«a vintro, 
sub arĝenta brilo de soieca stel 

. j 1 | 

En la noKto prujn - vestita Kaj viola 
diKoItite vantas via pompa sin’ 

Kaj libere mil neĝeroj jam petolas 

Kaj volupte en forgeso nisas vin. 

. * 

ST. MflSSEROV. 


Politiko per batoj 
ne plu taŭgas por ŝtatoj. 
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NOVfl JAR 








Nova jaro Komenciĝas... 

La demando nun estigas: 

Ĉu aiportas ĝi ĝojegon? 

Ĉu doloron, suferegon? 

Ni ne scias, ni nur povas 
EKlabori nun per forto. 
Ĉiu homo eiam revas 
Plibonigon de la sorto. 

i 

Ni ne devas sole sidi 
Kun la manoj sur Ia sino. 

Nur iaboro povas gvidi 
Ĉion al la bona fino! 

Do eKiru vi, revanto, 

Al Komuna laborado! 

Nur per nia »Esperanto»... 
Plenumiĝas la revado. 




G. Tomalevski. 


Kanjo Haselbauer — flustrujo. 




FONTflNO 


futan vintron la lago estis glaciiĝinta Kaj Ia fontano en mia ĝardeno 
ne spruĉis 1a arĝentsimilajn Kristalajn aKvojn. Kiam la printempo ekmon- 
triĝis, !a di«a neĝa tavolo fluidiĝis Kaj en la aKvo sin spegulis la blua ĉielo. 

% 

La fontano pendigis Kristalan deliKatan fluon Kaj preter ĝi rondflugis 
hirundoj — la gastoj de l* printempo. .. 

Hm 

Elglaciigu la glacian Kovrilon de via Koro, Kiel la aKvoj de I’ lago 

KaJ en ĝi sin spegulos la pura lazuro de F eterna ĝoio. 

* 

Tiam forflugos la silento de 1’ peza vintro e! via buŝo kaj vi eKpa- 
rolos Kiel sona plaŭdo de 1’ aKVOsalto. 

Malfermu vian Koron, elglaciigu ĝian glacian novrilon Kaj en ĝi sin 
spegulos la eterna, senfina ĝojo de I’ mondo... 


C1 bulgara St. Masserof. 
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P, J. Todorov, 

P E T O 


Tiel estis destinite al ora Zlata — eknanti Kanton Straĥilan 
Kaj forton kaj junecon prikanti vorton post vortoen la tuta kanto. 

Kaj tiu, Kiu ŝtn aŭdis tiuvespere en la vesperKunveno, dum 
sia tuta vivo ne forgesos tiun ĉi Kanton, kiu eKfontis el la pro- 
fundoj de la fraŭlina koro, altiĝis su per afentoj Kaj incitoj, su- 
per la dormiĝinta en siaj zorgoj vitaĝo, Kaj ekŝvebis supren, 
tien, al la maheliĝintaj montoj — la solaj, kiuj en tiu ĉi mondo 
liberajn Kantojn aŭsKuItas kaj Komptenas... Kaj tiam ja diris ora 
Zlata al fidela kamaridino, ke, kiam ektrilis ŝia voĉo, antaŭ ŝia 

neKlara rigardo eKvidiĝis Strahil *) : mem kuranta sui la valo. 

Kaj ŝia koro eKSopiris al li. 

Helruĝa rozo kliniĝas ĉe unua prujno, fraŭlina Koro ekvel- 
Kas ĉe unua enamiĝo. — Per ĉio ja ŝin kuracis la patrino, ĉie 
ja ŝiaj fratoj Kuracilojn por ŝi serĉis! — Vane. Sanigistoj kaj 
sorĉistinoj ŝian doloron ne komprenis, spiritmalbenoj neniom 
helpis .. Ŝi KUŝiĝis malsana kaj ŝiaj serenaj okuloj estingiĝis: ek- 
velkis, Ia vizaĝo raŭkiĝis - la fama en la tuta regiono voĉo! Prave ja 
parolis siatempe avino Ana: kiu havas fraŭlon, li Hn edzigu, kiu 
havas fraŭlinon, ŝin promesu, ĉar, kiam ora Zlata ekfraŭliniĝos 
— gefinanĉojn ŝi eKsfianĉigos enamiĝintojn ŝidisigos; jaroj for- 
pasos Kaj geedziĝfesto en la vilaĝo ne okazos, ĝis kiam ŝi ne 


edziniĝos... 

Si estis ankoraŭ malgranda knabino, Kiam ĉiuvespere la 
junuloj, revenante kun la ĉevaloj post aKVotrmKigo, nepre^ pre- 
terpasis ŝian korton, por aŭdi, kiel ora Zlata rave, kvazaŭ du- 
oblavoĉe kantas, Oni anKoraŭ ne lasis ŝin al rondodanco iri, 
sed ĉiu fraŭlo, ricevinte edziĝpromeson, unue antaŭ ŝia pordo 
haltos por sian bonŝancon provi. Kiom da fojoj ili ricevadis de 
ŝiaj fratoj akrain dirojn; —- eĉ ĝis nun ilia efiKO turmentas ilin, 
la kompatindulojn!... Kaj kiam foje ŝi ekiris al la fonto por ai<- 
vo, !a suno mem ekhaltis super la altaĵoj kaj ne volis subit i, 
rigardante tiun ĉi ravulinon, kiu trembriiis pli hele ol la aŭro - * 
stelo. Kiom da fraŭloj ŝi renkontis, tiom da nebuloj Korojn kov- 
ris. Sed kiu dum tia tempo necerta *) decidiĝus edziĝi al ora 


Zlata? 

Altan domon ne konstruu, edzinon belulinon ne prenu, por 
ke turkoj en via afero ne enmiksiĝu!.. malnova sentenco ĝi es- 
tas, ripetas ĝin maljunuloj, sed ankaŭ inter la junulo neniu ĝis 
nun troviĝis ĝin ignori. 

Tial ora Zlata al neniu emaniĝis, al neniu fraŭlo permesis 
akvon trinKi de ŝiaj siteloj, florbukedpn de ŝia.frunto forpreni *). 

Ŝi serĉas por si similulon: fraŭlon, kiu por ŝi trans fajro Kaj 
akvo pasoi naj denove sana kaj forta restos. Ho, se Dio donus 
al ŝi tion por Kio ŝia animo sopiras, — lugilojn falkaji Ke ŝi 
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flugu trans la kapmaron, mem al Straĥil ĉe I' piedoj iril... Poste 
ŝi lavu sangmakulitajn ĉemizojn, sabrojn akregajn vlŝadi dum 
sia tuta vivo kaj nur al arbaro siajn sekretojn Konfidu .. 

Kaj tri jarojn ja ŝi estingiĝadis ĉe unu Ioko. Se arbo tio 
estus, ĝi forvelkus, ŝtono se estus, ĝi krevus, tamen la fraulina 
Koro kaŝas malsanon perfideman, — brulas Kaj ne forbrulas. 

(DAŬRIGOTA). 

E1 bulgara D, Sasonov. 

*) Bulgara nacia heroo. 

*) Dum la turKa jugo. 

*) Signoj, ke ŝi nonsentas ilian amon. 


DIMITR IVflNOV — RUSE. 

Impresoj de XXl-a Universala 
Kongreso en Budapest 2-9 Vlll 1929. 

2 ) 


Jen la metropolo de Mezeŭropo... Ni estas ekcititaj... Spa- 
co senfina plantita per multnombraj fabriktubegoj, domegoj, pon- 
toj proKsimiĝas, nia ŝipo nliniĝas sub la pontegoj, kantas ni... 
Budapest en sia novvesto verdstela profundkore akceptas nin. 
La haveno, la ŝipoj, la bordoj, !a pontegoj homplenaj, oni svin- 
gas tuketoj, flagetoj... diversnaciaj flagoj ornamas la esperantan 
Budapeston. Albordiĝo.. „Salut’ al „La Esparo"... 

,BIankdanubo ' eĥas en la blovanta aero de Ksperantujo. Bon- 
venigas nin ia kongreskomitatanoj.. Skoltoj ankaŭ frate aKCep- 
tas nin... la ĉarmaj hungaraj samideaninoj ĝentile alparolas nin... 
Rapide ni per aŭtoj instaliĝas en la neforgesebla nia komuna 
loĝejo sur straro „Ŝimor utca“. Vespere laŭprograme ni par- 
toprenas la lnterkonatiĝan vesperon" en Stefano kiosno. Bal- 
daŭ nia bulgara samideanaro estas ĉirkaŭita de niaj alinaciaj 
gefrato Konatiĝo .. jen ĉehoj, hungaroj, germanoj, aŭstroj, ita- 
loj, poloj, nia estimata familio Zamenhof, S-ro reliKS Zamenhof, 
f-ino Lidia Zamenhova, Pastro Bndreo Ce, H.Fiŝer. r. t. p. Kon- 
versacioj en intimaj rondoj gis la noKtmezo. La sekvanta tago 
kuniras ni kun niaj novaj amiKOj el la tutmondo al la solena 
malfermo de nia XXI-a 


Promenadoj Kaj vizitoj de amuzejoi facigis neniun. NoKte 
ni ĝuadas la belegan panoramon de nia reĝino, la muzikon ci- 
ganan, kies dolĉaj aKordoj emociigas ĉiun. Kongresbalon ni an- 
Kaŭ partoprenas. Luksega salono... Diverskoloraj kaj naciaj kos- 
tumoj de la tuta tero .. Bulgaroj per sia nacia rondanco ,,Rfiĉe- 
nica u admirigas la ĉeestantaron... Pro plaĉego ĝi estis ripetota. 

ĈehosIovaKOĴ ankaŭ prezentis sian nacidancon *Beseda". Estonoj- 


same. 
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„Miss Esperanto * 4 Juĝantaro pro beleco proKlamas F-inon 
Veronika Eksta el Tailin (Estonujo), ŝiaj kandidatinoj: Neli Pen- 
ĉeva — buigarino ka) hungarino. Post la balo al kabaredo;... De* 
nove niaj samideanoj bulgaraj serĉas malKaran manĝon .. la ha- 
zardo favorigas nin. En Karo3y restoracio ni recevas menuon Kon- 
traŭ nur 1 pengo. 


La ceteraj tagoj ni en rondoj migras tra la belaj stra- 
toj, muzejo, „AngIo - parK“, subteraj tramoj per malkara unuse- 

A 

majna karto. Cie fratojn ni renkontas, ĉie esperanto parolata. 
La Kongressemajno finiĝas .. La lastan tagon ni vizitas Margaretin- 
sulon, Kies situo ravigas nin Ni kun larmoj rulantaj sur vangoj 
disiĝas memorante la gastemecon de niaj hungaraj gesamideanoj. 


Nova vojaĝo... Novaj impresoj kaj aventuroj... Karavano el 
200 personoj: angloj, germanoj, buigaroj, ĉehoj, poloj, hispanoj, 

latvoj, estonoj, finoj, belgoj k. a. gastas en la bela ĈehoslovaKio 
— Brno, Blansko, Macocha — la grotoj. KelKaj bulgaroj grŭm- 
blis je „Unu momento”.,* Ni ne iaciĝas... al Aŭstrujo ni rond- 
vojaĝas, C astoj ni estas ai la Vienaj gastemaj samideanoj. futan 
semajnon en via belega, brua, amuzooiena, vere neforlasinda 
Wieno... En via rondo de esperantistoj, afablaj, tempooferemaj 
por kontentigi nin, mi neniam forgesos mian peresperantan res* 
tadon ĉe vi. 

Budapest, Praha, Wien vi allogas min je revizito. 


* Surnomo de unu Praha samideano — fotografisto. 



Bulgaraj gesamideanoj Kaj alinaciaj en la stacidomo de Budapest — l or- 
veturo al ĈehoslovaKujo. 
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Prof. V. N. ZLflTHRSKI. 

A 

La origino de la bulgara stato. 

2) 

* . » ’ ■* •'* * * * i t ’ 

i * -r , 

T** t - I • # . , * 

La slavoj mem estis en la sama stato Jam estas dirite, ke 
miziaj slavoj, malgraŭ ke estis sur bizantia teritorio k&J ' Kbnsi- 
deris la OKUpitan de ili teron kiel propran, ankorau ne havis di- 
finitajn politikajn interrilatojri kun Konstantinopolo kaj, kompris- 
neble, tute ne povis a.tendi de tie ion bonon por si mem, frue 
aŭ malfrue iii estis subigotaj. Nun, tumen, postkiafn al ili venis 
unu. barbara gento, ili preferis ĝian unuecon kaj serĉi ligon kun 
ĝi pcr ke aĝu nune kontraŭ la komuna malamiKO. Krom tio, ne 
povante prezenli de si mem unu fortan tutŭn, !a slavoj ne po- 

vis kontraŭstari al la bone organizitaj bulgaroj. Ĉar la bulga- 
roj, estante pli multenambroj ol ĉiu aparta siava gento Kaj sta- 
rante pli alte per sia ŝtata kaj milita organizo, faciie vennus 
unu post alie Kaj igus ilin unu humila popolo. Jen kial 
ia slavoj eleKtis esti en amiKaj'interrilatoj kun 1a bulgaroj por 
ke tia mariiere konservu sin mem kaj ĝarantii por si ilian sub- 
tenon. Des pli ke la siavoj* ĉi okaze, konservas sian- inter- 
nan liberecon naj nacian versignon. La elĝerminta tlelmaniere 
bulgaro-slava politika kaj milita ligo en la norda parto de la 
balkana duoninsulo — sur bizanta teritorio — ne povis ne aten- 
tigi kaj pro sia danĝereco ne kaŭzigi kontraŭagon. Sed anko- 
raŭ la unua provo, farita de la imperiestro Konstantin IV Pogo- 
nat i668-685) malsukcesis, Kontraŭe — tiu ĉ> malsuKcesa provo 
plialtigis la signifon de bulgaro - slava ligo kie! antau la bulga- 
roj tiel antaŭ la slavoj kaj donis ia eblecon por Ke oni pli for- 
te sentu ĝian necesecon kaj iongedaŭrecon. Kiel esprimsigno de 
tiu ĉi neceseco estis la oficiala denlaro, ke jam ekzistas nova 
federacia bulgaro - slava ŝtato kun estro bulgara Ispesih (679-701) 
kiun ŝtaton la bizantia imperiestro estis devigita Konfesi ' f per 
unu tre peza por li packontrakto en la jaro 679. La nova ŝtato 
kiu havis sian centron en la tendaro de sia unua estro, en 
Pliska, sur a nuna kaspiĉana marĉo (proKsime de vil. Aboba 
— nord — oriente de urbo Ŝumen) estis nomita Bulgarujo laŭ 
la nomo de tiu popolo, kiu havis Ja estrecon de tiu * polifika 
ligo. ; J ro tio tiu ĉi ŝtalo havis unue puran azian karanteron. La 

estro portis la titolon ĥan. La plej altranguloj poste !u ĥan’o 

estis kavĥan — la plej proKSima Konsilanto de ia ĥan’ o Kaj 
tarkan — provinca anstataŭinto de !a ĥano. Tiuj oficoj estis 
okupitaj de nobluloj, kiuj estis dividitej per du Klasoj: altrangu 
boiH. slavaj boljaroj kaj - malaltranga — bogaini La personoj 
de la du klasoj ricevadis diversajn gravajn titolojn: bogatur aŭ 
bogotur, kopan, kolovrat k. a . La popolo estis gentdividita - 
bu^garoj kaj slavoj, kiuj havis apartajn nomojn. La slavaj gentoj 
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havis siajn princojn, kiuj guvernadis la lokan armeon kaj por- 
tis dum la IX jarcento la nomon kametove, kaj )a bulgaraj ge- 
ntoj siajn gentestrojn. La bulgara popolo estis miii«ema Kun for- 
U disciplino naj severa organizo. La bulgaroj havis pertektan 
rajdistaron Tradukis Kapit. 5T. RflDEV. 


La Esperantisto kiel abstinenculo. 

* 

fc 

La esperantismo ne estas nur problemo lingva. Dum la ias- 
ta Pariza kongreso de la fumtabakontraŭloj, oni konstaus kun 
rrtirego, ke Ia gekongresanoj estas grandparte esperantistoj Kaj 
oni eĉ sukcese uzis nian lingvon. 

Dum nia ĉijara nacia kongreso en Vidin evidente estis, Ke 
unu sufiĉe granda parto de la ĉeestantoj estas samtempe vege- 
taranoj au abstiaenculoj. Granda parto ankaŭ inter la neorga- 
nizitaj esperantistoj estas vegetaranoj aŭ abstinenculoj, granda 
nombro el la plej bonaj laborantoj pri la disvastigo de nia lin- 
gvo estas fervoraj apostoloj de la samaj ideoj. En la nia loĝio 
de J.O.G T.N., kiel anKaŭ en la abstinencula federacio, oni de* 
cidis instigi la esperantan movadon, kaj iel ajn parencigi la ĉi 
movadojn, 

fute nemirinde! La vegetarismo kiel ankaŭ la bataio por 
nedrinkanta, pri morala homaro, tute harmonias kun la inter- 
nacia karaKtero de la esperanta movado. 

Laŭ mia opinio, ĉiu esperantisto devas ekinteresiĝi pri la 
modemaj moralaj movadoj, kaj eĉ fariĝi ilia apostolo. 

La laboranto pri unu w tuthomara familia rondo* ne de- 
vas forgesi ke ĉi familia rondo, ne povas alporti al iu a]n ie- 
liĉon je ĝiaj anoj, havantajn ebriajn cerbojn 

Nia tutforta alvoko: Karaj gesamideanoj fariĝu ankaŭjjanti- 
aikoholistoj kaj serĉu la eblecon por interparenciĝo de tiuj frataj 
movadoj. Nur se la idea fundamento de niaj interrilatoj plipro- 
fundiĝus, nia organizo plenumus sian grandan rolon kaj nia „ron- 
do familia M alportus al ni atendindan ĝojon. 

D-ro ST. KflDIEV — Sliven. 


Kursgvidantoj, abonigu viajn gekursanojn! 

r ___ 

•Cirĝe jaliiĝu al via rtsocio. , 

i * ■ 

Senlace varbu abonantojn al B. E. 

















































Numero 4. 


Bulgara Esperantisto 


Paĝo 57. 


Eahht> npoTHBHHKi» Ha EcnepaHTO — 

6hbiuhh MHHHCTp-b bt> <I>paHu,HH Leon Berard 

c aea HeroBT* BaiuHTHHKt. 

« 

M 3 BecTHo e npOHyTOTo okp;k>kho ci> kobto npesi> 1923 r. 

ce 3a6paHHBame Ha yHMTenHTfe b b cppaHUHH fla nponaraHAHpaT-b 
n npenoflaBarb ecnepanTO h KoeTO npHHHHH AOCTa npfeHKH Ha 

ABH>ne hh eTO. ToBa OKp^mHO noflnHcaHO OTb ToraBamHHH 

MHHHCTpT» Ha HapoAHOTO npocBfemeHHe Lĉon Berard. M HameTO 
MnHHCTepcTBO Ha npocB-feateHneTo ce 6a3Hpa AOCTa Ha tobb, 3a 

Aa H3A3AG H3BeCTHOTO CBOe OKp^>KHO Cb KOeTO Ce 3a6paHSiBa 
Ha yHeHHUHT-fe Aa H3yHasarb ecnepaHTO h Aa no/iyHaBai b ecne- 
paHTCKH cnncaHHsi, KaTO ce pa3Typnxa cbmecTBy»omMTfe yneHH- 
necKH ecnepaHTCKH Apy>necTBa. BbArapcKHH EcnepaHTCKH CisioaTi 
oiue Ha apeMeTO ch Bb cbocto H3no>KeHHe ao r. MHHHCTpa H3- 
T*bKHa, ne cneABamHsi MHHHCTpi» Ha HapOAnaTa npocBfeTa B*b 
^fepaHUHSi OTMfeHH okp^>khoto Ha i.eon berard. Cera h to3h no- 
cneAHHsi hac Aa onpoBeprae ce6e ch h ce smsma kbto 3amnT- 
hhkij Ha ecnepaHTO. 

f-H-b Emile Houbart, AHpeKTopb Ha ocj?HUHa/iHHsi opraHb. Ha 
4>paHuy3KOTO Apy>«ecTBO 3a nponaraHAnpaHe Ha ecnepaHTO e 
HHrepBiOHpaA-b Lĉon B£rard. M ĉhblhhsi npoTHBHHKT» e sasiBHA-b: 

„HfeKora a 3 "b 6fex*b npoTHBHHK*b. Ho He ctbMId TaK*bB*b cera, 
cbBceM*b He cbM*b. Bb tobb MOH<eTe Aa ce yBfepHre. A3b H3y- 
MHX*b cTpyKTypaTa Ha ecnepaHTO. noHe>Ke npoH3xo>KAa no-Be4e 

OT*b A3THHCKHSI e3HKb TOH e H3H AeCHO H3yHHM*b OT"b c}>paHI4y- 
3HTfe. Ta HHMa peKTOp*b Ha AKaAĉMHsi He 3asiBH, 4e ecnepaH o 
e AarHHCKHsi e 3 HK*b Ha AĉMOKpau,HsiTa? M noHence nponopuHsiTa 
na AyMHTfe OTb ApyrHTfe e3HU,H e C^mo roAfeMb MO>ne Aa ce 
Ka>Ke, 4e ecnepaHTO e e3HKb, kohto BcfeK^Ae TpfeĈBa Aa Cb6y- 
AH HHTepecb. OTb AyxoBHa rneAKa tohk3 a3b cbMb cbrnaceHb, 
ne ecnepaHTO Monce TBbpAe Aa noMorne 3a cĈAHHceHne Ha Ha- 
poAHTfe, aamoTO nbpBaTa Heo6xoAHMOCTb 3a cnpnsueAsiBaHe e 
Aa ce roBopn cmlu,hsi e3HKb. He c^ AOCTaTbMHH caMO BbnmHH- 
ife nposiBM Ha npHsrreACTBO, a e no Heo6xoAHMO H3pa3siBaHe 
Hpe3b AyMH Ha npHSITeACKHTfe HyBCTBa. OrHOCHO H3nOA3BaHeTO 
Ha ecnepaHTO cbrAacsiBaMb ce c^mo, ne cnoMaraTeAHHsi esnnb, 
HenpHHaAAe>Kamb Ha hhkoto h npHHaAAe>Kamb Ha bchhkh mo- 
>Ke Aa ce H3noA3Ba 3a kosito h fla e ufenb. llpHBce TOBa, 3a 
npeAnoHHTaHe e Aa ce H3noA3Ba 3a HaĤ-Ao6pH ufeAH“. 

Eto KaKb roBOpH cera ohsh, koĥto Hfenora ce HaxBbpAH 
Bbpxy ecnepaHTO h KaTO MHHHcrpb msa^AS OHOBa OKp/fvHmo, 
KOeTO npHHHHH He M3AKO naKOCTH. HeKa paĈOTMMb yCbpAHO, 

HeKa He ce nAauiMMb „hhto otb yAapHTfe Ha cMAĜaTa, hhto 
orb npHCMfexHTfe na xopaTa“. 3amoio... 3amoio me aoĥas ag- 

HbTb, KO'*aTO H HaĤ-rOAfeMHlfe npOTHBHHUH IU,Q CTaHaTb HaUJH, 

Ha ecnepaHTO npHsiTeAH h 3 amHTHHU,H. STERft. 
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LlNGVflJ STCIDOJ. 

3R BHHHTEJfHHH nRAE>Kl» 

* 4 • 4 - 

1 ). l.a knabo batas lahundon — MoMHemo 6ue K\Hemo. 

g 

Koŭ 6ue? Kiu batas? — MoMiemo 6ve. La knabo batas. 

Kozo 6ue? Kiun li batas? — KyHerno. La hnndon. 

La knabo Bipujn fleŭcTBHeTO. 

La hundon He BTapLUH AĉHCTBHeTo; kimts Hero cawo e Hacone- 
Ho AenCTBHeTO — to crpaAa orb AencTBHeTO. 

3a Aa «e iio3boahmt 3 Ha KyHeTO Aa bt»pluh RencTBHeTO, 
HHe ro 3aKJiK)HBaMe Cb oKOHHaHHeTo n - cb suHume.iHiiu naĉejfCb. 

M TaKa, siiHumeAenb nadeotcb noAyHaBarb OHe3H AyMH, 
kijMi. kohto e HaconeHO AencTBHeTO, kohto He BtpLiiarb, a 
CTpaRaTT» orb ReHCTBHeTO. 

Tfe 3 H AyMH oTKpHBaMe c~b B-bnpocHrk Koio — kiun ( 3 a 
OAyiueBeHH npeRMeTn) h kuk 80 — kion (3a HeoAytu. npeAMeTn), 

2) . La knabo rnarŝas sur la strato. 

La patro iras al la pordo. 

npeRA03Hrb CTK, AyMH, KOHTO HOKaSBarb CTaOTHOLLieHHeTO. 

MemAy npeRMeTHT^. Bbpxy RyMHTŬ, kohto cjieRBaTT» npeRJio- 
3 Hrfe, hc MOH<e Ra ĉĵkas HaconeHO AencTBHero. 3aToea CAeRTi 
npeRA 03 H BHHHTeAeHb» naRemij He ce ^nOTp-bĉsiBa. 

3 ) . Leotio estas bestu. Li estas bona horno. 

CAeA"b TAaroAa esti BHHHTeAeHi» naAesKii He ce ^noTptĉsi- 
Ba, 3aujoTO rAaroAa esti e HenpexoAeHT> — He MOH<e Aa naco- 

hh AencTBHe 0T"b eRHHT» npeRMerb KiaM-b Apyrb. 

r e 1 

4 ) . Tri fojojn Li sertis vin, 

Tutan jaron mi ne vidis lin. 

BMHHTeAHHSn b naASH<'b ce ^noTp^bĉsiBa h npn oGcTOsiTeA- 

CTBeHHrfe AyMH. 

Bb npaBHAaTa 3a BHHHTeAHHS) naAe>Kb h^ms toa^mh m«\H- 
HOTHH, HO BCe naKb C^aKTb e, 4e BCHHKH HOBM eCHep3HTHCTH 

Hafi-MHoro ce cnnparb Ha Hero. CnopeRb MeHe npHHMHMTt 3 a 
TOBa cm abc: 

1, Hne HayHaeaMe npasHAOTO 3a naASSKa, ho M3ako ce 
mmhmmtj Aa ro npHAaraMe. Ako KoraTO roBOpHMb, HHe HMaMe 
npeABHAb, ne MMaMe BHHHTeAeirb naAesnb h, ne TptĜBa Aa ce 

cnpaBsiMe cr» Hero, HHe, B^fepBaMb, no-MaAKO me rptmHMb. 

2. npH roBopeHeTO cbBbpmeHHo M^HHa pa 6 oTa e h cbB- 
ceMb HtMa BpeMe Aa ch 3aAaBaMe Bbnpocnrfe koto hah k3kbo 
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HJIH riTaKTa fla TljpCHMTs OĈCTOHTeJlCTBeHHlti AyMH, 3a A3 3HaeM"b, 

KTKjje Aa ynoTpfe6HMb bhh. naAO>K b. Eto 3amo a3T> npeAAaraMT* 
sctKH eflHHT» Aa Hay4H cacahoto npocTO npaKTHHecKO npaBHAo: 

Cŭmo mpu npeHKii hĉ hu no380AHeamb da ynonipn>6uMb suhu - 
meAHun nadeoiCbt a hmchho: 

1. nOAJIOr*bTb; 

2. C/ieAt> npeAJi03Hrfe h 

3. C/ieAt rjrarojia esti. 

! IfeMaMe ah noAoĜHa npeHKa, HHe ciaBbpujeHHO cnoKOHHO 
MOJKeMb Aa ynOTpfe6HMT> BHHHTeAHHSI naAOKIb. 

Hanp. Li esias iiomo, kiu satas la bonajn ecojn de siaj 

konatoj. 

* 

OTAfeJisiMe noAAora — AyMaTa kosjto B*bpLUH a&hctbhcto — th 
H e npneMa bhh. naAesKt (rrbpBa npenKa). Bt> n*bpBOTO cbCTaBHO 
H3peneHHe noAAorbTb e Li t a Bb btopoto — kiu. OcTaHannTfe 
AyMH, aKO HfeMaTb HfeKosi orb ApyrH*rfe abc npeHKH, Lue npne- 
Man> bhhht. naAe>Kb. 

homo ce HaMHpa CAe^b TAaroAa esti h 3a tobb He noAy- 
naBa naAe>Kb (BTOpa npeHKa). 

Bonajn ecojn HfeMarb HfeKOsi on> cnoMeHaTHTfe npeHKH h 
3aTOBa noAyHaBarb bhhhtcahoto OKOHnaHHe n. 

siaj konatoj c^ CAeAb npeA/iorb h 3aT0Ba He npHeMarb 
bhhht. naAemb (btop a npeHKa). 

Hpe3b T3KHB3 aH3AH3H HHe CBHKB3Me Bb MHOTO CKOpO 

BpeMe ab ce cnpaBsiMe cb TpHrfe npeHKH h Bb 3 aBHCHMOCTb 
OTb TOBa — Aa ynoTpe6HMb hah He bhhht. naAe>Kb. 

CneAb iOBa Bene HHe HayHaaaMe, ne BHHHTeAHHsnb na- 
Aemb hah no-npaBO OKOHHaHHeTO n ce ynoTpfe6sma h CAeAt 
npeAA03H, KoraTO H3pa3siBaMe HanpaBAeHHe. 

La muso kuras sub la tablon — MHLUKaTa thhb 3a noA'b MacaTa. 
3a6eA. Bhh. naAe>Kb noAyHaBarb: cbmecTBHTeAHH i fe h 

TfeXHHTfe HOSICHeHHSI — npHAaraTeAHHTfe H MfeCTOHMeHHSITa. 

HnKora He noA^naBarb bhh. naAemb: rAaroAHtfe, Hapenn- 

SITa H HHCAHTeAHHTfe 6pOHHH. 

D. SflSONOV. 


HPE3b H 3R ECnEPRHTO. 


PfcAaHAHSi. HapOAHHsi BecTHHKb „AIthijdubladid“ noHTH 
BceKHAHeBHO noMeCTBa ecnepaHTCKa xpOHHKa. 

KnTaH. Bb KaHTOHb e ocHOBaHa ecnepaHTCKa 6n6AHOTeKa. 

Ochobhmsi KanHTaAb e 6,000 Aonapa. BoASJTb ce mhoto ecnepaH- 
t ckh KypcoBe Bb pa3HH yHHeepcHTeTH h Ap. . 

HnOHHfl. Bb AeBHMeCKOTO /HHAHLAe H Bb peaAK&Ta Hai 
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Kiheku ce npe^aBa ecnepaHro BMfecro aHr/iMMCKn esHK-b» kohto 
e 3a/iHHeHT3 bt^ yne6HaTa nporpaMa. 

OpaHUHfl. B'b riapMHCb MH03HH3 3H3THH JlHUa C*v OpraHH- 

3 Hpa/iH «Maison de rEsp =ranto“, hhhto ue/ib e na Cbĉnpa napH 
h Aa th H3noji3Ba 3a nponaraHAa Ha ecnepaHTO. Bene cy cb- 
ĉpaHH 145,000 cj)paHKa. 

AMepHKa. OnjiMOBaTa K*ma ! 3 aramount Bb Hio-MopKTj e 
B3e/ra HHHunaiHBaTa h e npnroTBHAa K^cb roBOpsuu.Ta cj^HMb Ha 
ecnepaHTO h BTOpia TdKbBb Ha aHrjiHHCKM esHK-b — 3 a ecnepaHTO. 

LLĴBeuHfl. flpesT» H3TeKAOTO jtŭto no-Bene ottj 200 LUBeA* 
ckh TypHCTH, 3 HaK>ui,H ecnepaHTO, c^ noceTHAH Ectohhs). ronfeMb 
eHTycHa3M"b e u,apyBajrb. HaH-3HaMeHHTO e '>hao B33MMHaTa 
pa3M*feHa Ha A^ua, kohto cy H3ynaBaAH ecnepaHTO caMO eAHa 
roAHHa, Men<Ay LUBeAH h ecTOHu,H. Han HanpeAt» c;k rocTyBaAH 

B"b ECTOHHfl HfeKOAKO UJBeACKH M0MH4eT3, 3 CAeATa TOB8 ACCeTKH 
eCTOHCKH TaKHBa C/K nOCeTHAH LLJBeUHSI. Pa3HH BeCTHHU,H C/Y\ 
H3pa3HAM CBOeTO OMyABaHe OTTd HeOĈHKHOBeHHSl ycnfexia H H3* 

noA3BaHe hb ecnepaHTO. 

AHr/iHfl. FIoAnpeAceAaTeAb Ha Ta3roAHLUHHSJ BceMHpeH-b 
KOHrpecb Ha ecnepaHTHCTHTfe bt> OKCcj^opAb e npo(j»ecopa W. 
E. Collinson — npocjjecopb no hcmckh e3HK*b h noHeTeHb 
npocj>ecopb npn yHMBepcHTeTa Bb JlMBepnyA"b. Me>KAy noKpo- 
BHTeAHTfe Ha KOHrpeca cm: HeroBO npeBb3xoAHTeACTBO Ayna Ha 
Connaught, r. MHHHCTpa Ha BbTpeujHHTfe paĜOTH — J. R. CIy- 
nss, r. MHHHCTpa Ha BbHLUHHTfe pa6oi'H — A ihu; HenCierson, 
r. MHHHcrpa Ha HapoAHOio npocBetueHHe — Sir Charles Treve- 
lyan, KMCTa Ha rp. OKCcftopAb, ujec(?a Ha BbariMTaTenHHS! komh- 
TCTb Bb OKCcj>opA"b ( npeAceASTeAKaTa Ha Me>KAyHapoAHOTO 3Apy* 
HceHHe Ha HteHHTfe — r->Ka M. I. Corbett, BHueaAMHpanb S, R. 
Drury-Low, npeAceAaT. Ha Hau,HOHaAHMS! cbK>3b Ha y4HTeAHTfe 
— r- >k a Leah Manning h peAMua npocJjecopM m uiec(>OBe Ha ko- 
A6>kh. flo cera cy H3BecTHAH, ne uje noceTsirb Konrpeca: fl h- 

rAHS! 99, BeArHSi 2, OpaHunsi 3, repMAHHH 9, V\pnaH&m ! , rioAuia 
2. Bchmko 116. 


II Universala Kongreso de ĉsperanto 

Oxford, flnglujo — 2-9 Aŭgusto 1930. 

fldreso por leteroj Sekretario, 22 kongreso de 
Esperanto, 142, High Holborn, London, W. C. I. 

flliĝiloj. Pere de la ĉefaj gazetoj kaj de naciaj 
societoj. 
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Kotizo. Por ĉiu kongresano senescepte: 20 ŝilin- 
goj britaj = 20germ.or.markoj,25 svisl. fr., proks. 7* 0 
leva bulg., 5 uson. dol., Opurtuna maniero sendi la 
kotizon, estas per brita ŝtatbileto por L. 1 (,,currency 
note, one pounck') havebla ĉe banKOĴ en multaj ur- 
boj, kaj sendota per registrita (reKomdita) letero an- 
taŭ ol la 1-a de Julio, 1930. 

Post tiu dato Ia kotizo estos 30 ŝil. 

Loĝado. Kiel ebie plej baldaŭ oni dissendos loĝ- 
mendilojn. L. K. K. ne garantios loĝejon al iu kon- 
gresano kiu ne resendos la loĝmendilon antaŭ ol la 
1-a de Julio, 1930, lntertempe, povas esti, ke la jena 
informo utilas: 


Hoteloj: lito kun matenmanĝo po 7 ĝis 14 ŝilin- 
goj ĉiutage. 

Privaiaj domoj : lito Kun matenmanĝo po 5 ĝis 
7 V 2 ŝil. ĉiutage. 

Oni annaŭ esperas aranĝi pii malKarajn loĝejojn. 

Manĝoj: La ordinara prezo por lunĉo en restora- 
cio estas 2 v 2 ĝis 3 V* ŝil. f sed oni povos anKaŭ re- 
cevi pli simplan lunĉon por 1 ĝis 2 ŝil- La temanĝo 
Kostas 9 pencojn ĝis 2 ŝil ■ La vespermanĝo 1 v 2 ĝis 
5 ŝilingoj. 

Proponojn. La L. K. K. danke ricevos Kaj zorge 
konsideros fruajn proponojn deKlami, Kanti, ludi ktp. 
ĉe Kongresaj Koncertoj. 

Oficiala organo. Ĉiu kongresano ricevos la ga- 
zeton „lnternacional Language“ de Januaro ĝis Aŭ- 
gusto, kaj poste la numeron Kiu enhavos la raporton 
de la kongreso.- 


Monŝanĝejo: Burclay’ s Bank, Ltd. (adreso: The 
Old BanK, High-street, Oxford) prizorgos monŝan- 
gejon en la kongresejo dum la semajno. Ci ankaŭ 
akceptos Krcdit-leterojn por kongresanoj, Oni Kores- 
pondas esperante. 


Postkongresaj ekskursoj. Krom postkongr. en Londo- 
noKiun arangas la Londona Esp. Klubo, la L K.K aran- 
ĝas esKurson al la bela angla laga regiono Kaj al 
Debon (la angla Riviero). 
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H3BECTHJI 

1. M^eH*bTb OTb u, KoMHTerb Hb. Kotobtj noAafle oeTaBKa. 
B*b 3 aceflaHHeTO ch Ha 17 fleKeM, 929 r. U..K. eAHHOflyuiHO a 

npne. HeroBOTo Mfecro — HAeH-b Ha LJ,. K. ce 3ae orb Ahm, 

HaHeB-b. 3a noflnpeflceflaTeAb 6% H36paH*b Hb, KiocH4)OB*b. 

2. LL K. o6p*bma BHHMaHHeTO B"bpxy HaBpeMeHHOTO pa3- 

rnemAaHe Ha HsnpaiflaHHT^ okp^\>khh h H3rvbjmeHHe Ha OHOBa, 
KoeTo ce HCKa cb T*fexb. 

3. U. K. npasH nocjieaenb anejrb KbMt bchhkh (flpymec- 

TBa h OTflfeAHH ecnepaHTHCTn) Aa H 3 npaTarb Bb Cbioaa noAapb- 

UH 3a npoeKTHpaHHrfe noABHH<Ha H3/io>K6a h TOM6ojia. 

4. Bce OLue ce noAy4aBarb cyMH h nHCMa npeflHa3HaneHH 
3a Cbjosa, a aApecnpaHH ao AHua OTb LJ,. K. hjihao hhhobhhk3. 
Bchhko OTHacHiuo ce ao Cbio3a h peAaKUHKTa Aa ce H3npama 
CftMO Ha T03H aApecb: B bArapcKH EcnepaHTCKH C biosb - Pyce. 



Enlando. Y Haci>. 


Sofio. La verda semajno Komen- 
ciĝis je !e 8-15 XII 1929. 

La 8. XIL je 4 ptg. en la salono 
de Vegetara restoracio str, 6Septem- 
bro 3 s-no At. D. Atanasov (Ada) 
prelegis je temo: »Esperanto Kaj la 
£sperantistoj«. Amase estis vizitita 
la prelego de lernantoj, studentoj 
Kaj civitanoj. Oni deKlamis en es- 

peranto, la blindaj s-noj ludis 
muziKpeeojn. La 14. XII 1929 pub- 
liKa provleciono en aŭditorio 44. 
Vespere la gastoj el Litovio en la 
restoraeio vegetara, ĉeestis la esp. 
Kunvenon. La litovano s-ro A. Paŝ- 
Kieviĉijus parolispri sia patrujo Kaj 
historio. La 15. XII. je 4 h. ptg. en 
aŭditorio 45 de la ŝtata universitato 

parolis s-ino L. Ŝiŝmanova je temo: 

..Esperanto kaj la Paco“. La sa- 

lono ornamita per naciaj flagoj de 

40 ŝtatoj. S-ino Ŝiŝmanova varme 


Co^jhh. 3ejieHaTa cegMnua ce 
OTKpn Ha 8—15 XII 1929 roA- 
Ha 8 . XII. 4 4 . cji. o6*fe/vb Bb ca- 
jiOHa Ha BereTap. rocTH/iHHua Ha 
yji. «6 CenTeMBpH« 3, c-Ka At. R. 
ATaHacoBb A*bp)Ka CKa 3 Ka Ha reMa: 
„EenepaHto h ecnepaHTHCTHTt” 
CKaSKaTa 6 feiue MacoBO nocereHa 
OTb rpa>KAaHH, yMeHHUH h CTyAĉH- 
tm. fleKAaMHpa ce Ha EcnepaHto. 

CAenHT*fe CbHAeHHMpn M3CBMpHXa 

My 3 HKa;iHH napneTa. Ha 14 c. m, 
ny6AH4Ha npoĈHa jickuhb bt» ayAH- 
Topna 44. BeMepbTa rocTHTfe OTb 
JleTOHMB npHC*TCTByBaxa Ha c*b6- 
paHHeTO Bb ser. rocTHAHHua. Jle- 
TOHeqa r. fl. nauiKHeBHHnvcb roBo- 
pH 3a CBOeTO OTeMeCTBO M HCTO* 
pnflTa My. 

Ha 15 XII 1929 r. 4 naca cji. na. 
Bb ayAMTOpHB «N° 45 roBopH r-M<a 
JIhahh LUHiuMaHOBa Ha TCMa: „Ec* 

nepaHTo h MhpviVL CaAOHa 6 fe- 
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akcentis al ŭiuj virinoj, patrinoj, je 
instruo de esperanto ai siaj idoj. 

Tuj post la fermo de I’ parolado 
la ĉeestantaj sinjorinoj membrinoj 
de la Virina Societo por Paco es- 
primis deziron je kursmalfermo de 
Esperanto. 

Vidin. Nova Komitato tt societo 
„Espero“. Prezidanto — Vladimir 
Lazarov, vicprezidanto — G. Flo- 
rov, Kasisto — David Baruh, bib- 
liotekisto — Jord. Jocov. Konsilan- 
toj: f-ino Nedka Nenkova «aj NSko- 
la StojKOV. La societo Kunvenas 
en sia klubejo. 

La societo havigas al la parto- 
prenintoj de la XVl-a kongresfo- 
tografaĵojn. La prezo de granga 
fot-aĵo estas 60 Iv. Mendontoj tur- 
nu al jena adresa: Georgi Simec- 
nov, instruisto, str. „Baba Kula“. 

Vraca. Societo „Sukceso“ solene 
festis la nasKiĝdatreveno de nia 
Majstro. Pri la vivo Kaj poezio de 
Zamenhof parolis ia prezidanto s-ro 
TriĉKOV. Bonege suKcesis ia dek- 
lamaĵoj Kaj dancparto. FunKcias 
Kurso sub la gvido de s-ro TriĉKov. 

Nia s-no Boris V. Nenĉev mem- 
vole eKsiĝis Kiel seKretario de la 
societo. 

ŝumen. E-to societo „VeKiĝo u 
dum KristnasKO la 7. !. 1930 aran- 
ĝis sian tradician balon en salono 
de la legejo. Solene la orkestro 
ludis la himnon „Ia Espero“, sek- 
vis teatraĵo, deKlamaĵoj Kaj dan- 
cado. La distraĵoj estis tre diversaj. 
AnKaŭ lotumo OKazis, 


me yKpaceH*b cb Han. 3HaiweHa Ha 
40 Abp/KaBH. P->Ka LLĴHuiMaHOBa 
anejiHpa KbMb bchhkh MaHKH Aa 
o6yHaBaTb AenaTa ch cb EcnepaH* 
TO. OTb JKCHCKOTO A~BO 3a MHpb 
ce M3Kasa jKeaaHHe 3a OTKpHBaHe 
Kypc*b no EcnepaHTO. 

Bhahhio. Ho&'b ynp. komhtĉtt» 
npH a-bo «HaAe>KAa». npeaceA. - 
B.i. JlaaapoBb, noAnpeAceAaTeab — 
P. OaopoBb, Kacnepb — ^aBHAb 
Bapyxb, 6 H 6 JiH 0 TeKapb — Moprt. 
Homobt». CbBerHHUH: r-ua HeAKa 
HeHKOBa m Hhk. Ctohkobt». flpy- 
>KecTBOTo ce Cb 6 npa bt» cboh 
KJiy6b. fl-BOTO AOCTaBH hh y i iac- 
TByBaAH [ 'fe Ha XV1 -hh KOHrpecb 
CHHMKH. I (eHaTa Ha rO.TfeMHTh 
CHMMKH e 60 aB. nop^HBautHT^fe Aa 
ce oĉpbiuaTb Ha aApecb: I\ Cm- 
MeoHOBb — y-Jib ya. Sa6a KyAa. 

BpaTua. A -80 ^Vcn^feKV 1 ' Tbp- 
HcecTBeHHO 0Tnpa3AHysa pojkaĉh- 
HHH ACHb Ha HaUlHH MaficTopb. 3a 
HCHBora h noe3HHTa »a 3aMeHXOBT> 
roBOpn np aa r. PpHHKOBi». <t>yH- 
KUHOHHpa KypCb piTtKOBOAĈHb OTT» 
c-Ka r. TpHHKOBb. floAaAe ocraB- 
KaTa cn KaTO ceKpeTapb Ha a-b.oto 
cbHAefiHHKa BopHCb B. HeHHĉBb. 

m 

LLbMem». Ecn. /1 -bo »Hpo6yAa« 
ycTpoH Ha KoaeAa 7. I. 930 cboh 
TpaAnMHOHem» 6a:rb bt» caaoHa na 

HHTaAHlUĈTO. 

OpKeCTbpa H3CBHpM TbpiKecTBe- 
ho XHMHa „HaAe>KAaTa“, caenBaxa 
KOMeAHfiKa, AeKAaMauHH h TaHMH. 
Hasnrpa ce m TOMĈona. 


D 1 V E R S A J. 

La 1-an de Januaro 1930 geedziĝis nia samideano s-ro Ge- 
orgi Savov (poŝtestro v. Dabovo. Kazanlina) kun f-ino Ekaterina 
(Kanjo) Popova (instruistino). 

La 8-an de Decembro 1929 fianĉiĝis niaj gesamideaninoj 
f-ino Ekaterina B. Filkova (instruistino el Leskovec) naj Vasii 
Penĉev ŝtatimpostisto el Razgrad). 

F-ino Berta N. Leon el Jambol kaj Vitali Ŝ. Komerĉero el 
Plovdiv gefianĉiĝis. 


Estu feliĉaj. 
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Ĉu iu scias nie troviĝas nun NiKo'a Georgiev Menkov 
(studento, eksinstruisto en popola lernejo kaj esper. iektoro) el 
vilaĝ o Suhindol, Bulgarujo? Se jes sciigu lian adreson al Kosta- 
din Georgiev, Dorostol 28, Plovdivo, Bulgarujo. 

I.a nova adreso de Atanas D. Atanasov (Ada) estas: Sofia, 
Gladston 52. _ 

Se iu aŭ viaj esperantistaj arnikoj iam vizitos Budapeston, 
la SKoltoj de la trupo 327 -A,nomita laŭ staignacio de Loyola, 
volonte gvidos viri. rtnoncu tiam vian alvenon aŭ loĵeion al ni: 


327. sz. LoyIai szt. ign&c cserkesz- 
csapat Budapest VIII. HoranszKy-utca 20. 


La provizora centrejo de Intern. Esp. Laborkomitato por 
senalkohola nulturo estas Vieno: SeKretario W. IMudraK, Wien 
V]|l., Strozzipasse 19-18, Austrujo. Landaj deligitoĵ por Bulgarujo 
estas: D-ro St. Kadiev. del. de I EKA., Sliven Kaj Radoslav Triĉ- 
kov, str. KnjaĵevsKa 63, Vratza. 

BHHMaHHe — peHHHKa! neMaTHMuararo 3a6aBH cb gahht» 
MeceLfb, c/ieAOBaTe/iHo toh H3/iH3a KbMb Kpaa Ha 5lHyapHH, 
ManKO ibpneHne. Ha mfiarem — cbHAĉMHHKa Hb. x. KpbCTa- 

HOBb e HeBb3MOH<HO AS OTfOBapH nOOTA^HO. 


BfoflmeTHH 6ejie>«KH. 



Pf\3XOJXb 


nPHXOAT> 


1. MjieHCKH bhockh 3494’— n. 1. „B. Esperantisto" 5669*—n . 

2. «B Esperantisto» 7236*— n. 2. Verda semajno —— 


3. Verda semajno 

4. K R 

5. CTOKa 

6. fleĈHTOpH 

7. HenpeABHAĉHH 


4. KpeAHTOpH 2569'— n. 

5. HaeMb KaHuejiap. 1456'— n. 

6. KaHU. pa3H0CKH 3185'— n. 

1. 3annara 4600*— n. 

8. OcBeTji. h oTonn. 670*—n. 

9. IlnaTeHb arHTaTOpb - 


860'— n. 

521T— n. 
325’— n. 


4302*60 n. 


Bchmko 21428'60n* 


10. HenpeABHAeHH 1035*—n. 


Bchhko 19184*—n. 


Fraulo 267jara deziras Korespondi KUn fraŭlinoj samaĝaj. Adreso: Dek 
Jove. Vilaĝo Ĉervena Voda (RusensKo). 


Presejo D. PETROV — Ruse. 


































































